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Предисловие

В настоящем выпуске описание фонда Отдела зарубежного Восто-

ка БКНИИ осуществлено по принципу авторского описания, т.е* по

сумбумам* Этого принщша составители будут придерживаться и в

последующих выпусках.

Научная ценность описания сумбумов велика, но работа в этом

направлении начата недавно» Наиболее значительным из опубликован-

ных трудов подобного рода является описание 17 сумбумов, издан-

ное в Японии *• В серии "&atapitaka"
9
 издаваемой проф. Рагху

Вира, предполагается под * 25 начать издание описания 108 оумбу-

шюв«

В тибетском фонде БКНИИ также имеется свыше ста сумбумов
 2
.

Второй выпуск настоящего издания содержит описание сумбума, со-

стоящего из восьми томов
 2a

f
 известного тибетского ученого ХУШ в.

Сумбачканбо йаэй Балчжора.

Сумба-канбо давно уже привлекал внимание ученых всего мира

как автор многочисленных трудов по всем отраслям науки того вре-

мени» Опубликование описания этого сумбума позволит ученым сде-

лать его предметом перевода и изучения* До сих пор в научный оби-

ход был введен в 1905 г* Сарат Чандра Дасом только один труд Сум-

ба-канбо - "История буддизма*, да и то лишь в виде издания тибет̂ -

ского текста (без разд*Ш - "История буддизма в Монголии") без пе-

ревода и комментариев. В 1959 г. в серии "iSatapitaka" (-т.8) вы-
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шел тибетский текст этого третьего раздела
 f
 но тоже без перевода

и кодаентараев. В этом издании приводятся названия трудов Сумба-
о А

канбо по гарчагу, входящему в собрание его сочинений
 9
 принад-

лежащее проф. Рагху Вира, отцу Локеш Чавдра.

Естественно, встает вопрос - одного ли издания сумбум, описы-

ваемый БД.Дандароном, и сумбум, о котором говорит Локеш Чандра.

Сравнение сочинений позволило ответить на этот вопрос положитель-

но* Порядок расположения сочинений в томах, число листов каждого

тома, за редкими исключениями, совпадают.

Второй вопрос, который, по-видимому, удалось также разрешить

положительно, - это место издания сумбума. Имеющиеся косвенные

доказательства позволяют утверждать, что в обоих случаях это изда-

ние монастыря Лавран: во-первых, на многих отдельных произведе-

ниях, входящих в сумбум, стоит печать Я'^*
#а
*^\Л^ (Лавран-

ское книгохранилище); во-вторых, в нашем распоряжении имеется еще

один рукописный гарчаг, озаглавленный

"Содержание полного собрания сочинений Сумба-канбо Епшй Балчжора,

которое хранится в библиотеке монастыря Лавран
99
.

Гарчаги не совсем идентичны, и
9
 как мы увидщм далее, рукопис-

ный более точно передает содержание сумбума, чем тот, который по-

мещен в самом сумбуме. В связи с этим представляется целесообраз-

ным привести полностью оба гарчага с соответствующими пояснения-

ми, касающщмися некоторых разночтений* В основу расположения то-

мов и сочинений по томам нами взят рукописный гарчаг.

Локеш Чандра в своей публикации гарчага сочинений Сумба-кан-

бо
 5
 приводат два дополнительных тома, в которые включены сочи-

нения за Л 71-88. Мы не располагаем ни этими двумя дополнительны-

ми томами, ни какими-либо косвенными данными о произведениях
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-» 71-87. Поэтов считаем необоснованным включать их в сумбум

Сумба-канбо.

Иначе следует рассматривать сочинение, указанное у Локеш

Чшвдра под * 88
 6
. Этот труд Сумба-канбо приводится в обоих гар»

чатах, но в ксилографическом экземпляре он был, по-ви^щмому,

сперва пропущен и врезан позднее* В обоих экземплярах этот труд

входит в т.УШ.

О том, что это произведение написано Сумба-канбо, говорится

в конце его. Сомнение может возникнуть лишь в отношении места,

которое это произведение занимает в сумбуме, ибо на заглавном

листе под названием произведения стоит буква ip
 9

 что означает

т.П, а под ней - двузначное число, указывающее порядковый номер

произведения в томе» К сожалению, из-за неразборчивости почерка

и из-за поправки прочитать его невозможно» В одном экземпляре оно

больше похоже на 10, а в другом имеется более позднее исправление

второй цифры тушью на 1, т.е. получается И. Мезду тем в гарчаге

из собрания сочинений в т.П 10 произведений, а в рукописном -

12, но и в том, и в другом произведение |^Л* ..• указано не в

т.П, а в т.УШ, Поэтому и в настоящем описании оно включено в

т.УШ (\ ).

Описание сделано по томам и в последовательности отдельных

сочинений в каждом томе. Как и в первом выпуске
 7
, после тибет-

ского заглавия (а в двух случаях - санскритского) следует его

русский перевод, а затем краткое содержание сочинения. Точный

перевод заглавий представлял порою большие трудности. Поэтому и

автор и редактор, сознавая в отдельных случаях несовершенство пе-

ревода, заранее просят у пользующихся "Описанием" снисходитель-

ности. Второй выпуск снабжен большим числом редакционных примеча-

ний, чем первый, во многих случаях даются санскритские эквивален-

та специфических терминов. Кроме того, в примечаниях указаны все
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расхождения со списком Докеш Чандра. 4№(*&к , которое оформляет

все названия сочинений Сумба-канбо в списке,изданном Локеш Чандрой

мы не считаем за разночтение. Примечания, отмеченные
 х
, принадлежат

Б.Д.Дандарону.

Описанию предпослана краткая биография Сумба-канбо йпэй Балч-

жора, которая ни в коем случае не может считаться исчерпывающей.

Ни автор "Описания", ни редактор не занимались специальным изуче-

нием биограф Сумба-канбо, поэтому, если считать установленным,

что Сумба-канбо родался в 1704 г., вопрос о годе его смерти

для нас еще неясен. Во всяком случае он жил не 73 года и умер не

в 1777 г*,а значительно позже.Вероятнее всего, дата, приводимая

Ц.Дамдансурэном, - 1788 г.

В колофоне "Истории 1фкунора" (№ 12, т.П) сказано: "Нашаса-

но Сумба-канбо 83 лет от роду, в год огня-лошада"
 8
, т.е. в

1787 г. Это подтверждает год рождения (1787 - 83=1704), но ниче-

го не говорит о годе смерти. Косвенным подтверждением того, что

Сумба-канбо жил более 73-х лет, является то, что его

второе письмо шестому панчэну было вручено в 1779 г., т.е. когда

Сумба-канбо было 75 лет. Поэтому мы соглашаемся с приведенными

Ц.Дамдансурэном датами 1704-1788 гг.

Б.В.Семичов

Сумба-канбо Ешэй Балчжор

Сумба-канбо родался в 1704 г. во Внутренней Монголии в райо-

не Кукунора в семье монгола Доржи Даши ( *^'
А
Я^«** ), который

происходил из потомков Батудтайдш ( Ч( ̂/\ ) • В семилетнем воз-

расте он был объявлен перерождением и тогда же поступил в мона-

стырь Гонлун ( ̂ fc <^v ). Он был посвящен в монашество изве-

стным ученым-ламой ^ ' ^ ^ * Р ^ ^ ^ ^ ^
а Б
^ * ^

а
^ • ДР 20 лет

он учился в различных монастырях Амдо, а затем для дальней-
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шего усовершенствования в науках отправился в путешествие в Bi-

бет. Он посетил известные монастыри Брайбун, ТЗешдушо, Саше и

Ярлунг, после чего снова вернулся в Амдо, где основал монастырь

Ша^бмг ( *«ft
e
 »*•&*• )• В тридцатитрехлетнем возрасте Сумба-

канбо был приглашен императором Цянь-лунем в Китай вместе с уче-

ным ламой ^ | j ^ w w ^ i ^ • В Катае он пробыл девять лет, из ко-

торых пять провел в Пекине и один год в провинции Ш©ньси на свя-

щенной горе Утай. Император поручил ему ревизовать все книга по

буддизму на тибетском языке в Китае, за что ученый получил титул

эрдэш-пащщта и дошлом на желтом шелке, а при выезде из Китая в

Амдо большие дары от императора.

В возрасте 43 лет он был назначен настоятелем монастыря Гон-

дун*

Будучи еще в Китае, он приступил к составлению своей извест-

ной исторической хроники "История буддизма
99
 ъч*\н

9
и£сч*£Щ^Эь*^&

и закончил ее в возрасте 47 лет. Для составления хроники он ис-

пользовал огромное количество литературы на китайском, тибетском,

монгольском и санскритском языках»

Его полное собрание сочинений составляет восемь томов, в ко-

торые входат 69 трудов по различным вопросам. Он подаодал крити-

чески к различным вопросам буддийской схоластической мистики,

отвергая фантастические легенда, созданные вокруг известных дея-

телей буддизма. Например, в письме к панчэн-ламе Лобсан-Балдан

Вне ( ̂ 4 ^ ' 5 f m ^ 2 ^ 4 « ) он следующем образом характеризует

сочинение ̂ История танокого милостивого згчителя Сюань Цзана
11
:

"Существующее жизнеописание Тансан-ламы не есть подлинное описа-

ние его жизни* Но теперь перед императором разыгрывают случаи из

©того жизнеописания ТЗансан-ламы, как будто так все действительно

и било*. Подобные критаческие суждения часто встречаются в сочи-

нениях Сумба-канбо,
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Сумба-канбо занимался не только теоретическими и исторически-

ми вопросами. Он уделял много внимания фолькзаору - устным преда-

ниям и песням. В своей переписке с разними учеными, особенно по

вопросам народного творчества, он постоянно упоминает г
 И
Я излагаю

здесь о Гэсэре то, что известно о нем в народе*, ®0б этом герое

идет народная молва, которая гласит так. .." или "Такого рода пес-

ня широко распространена в стране Кам
81
 и т.п.

 1
 . Действитель-

но, по его изложению различных легенд и эпических сказаний совер-

шенно очевидно, что он прекрасно знал именно народные версии все-

возможных устных преданий.

Сумба-канбо Ешэй Балчяор умер в возрасте 84 лет
 ХА
 .

Б.Д.Дандарон

Примечания

J. Kanakura, B.Iamada, T.Toda, H.Hadano, A catalogue of the

Tohoku University Collection of Tibetan Works on Buddhism, Sendai,

Japan, 1953
#

2
БД.Дандарон и Б«В«Семичов9 1Ьбетский фонд нашего институ-

та, - краткие сообщения БКНИИ СО АН СССР", выл, 2, Улан-Удэ,I960.
2 8 ^ T * ^ W & ' W ^ ^

Весь труд с переводом и комментариями подготавливается к печати

сотрудником Отдела зарубеашого Востока РвЕ,Пубаевым,

Гарчаг ( ^<^*»ч\* ) - перечень сочинений, содержание кнага.
л

4 flDpag-bS8m-ljon-b2aiiet of Sum-panokhan-po Ie-fies-dpau-hbyor f

pt.III, ed* by Dr. Lokesh Chandra, M.A.D.Litt., New Dehli (India),

1959, - "Satapitaka", vol.8, pp.XK-XXXI*
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5 w£atapita&aw
t vol.8,

6 См* CTp.52f 004** 8*

7 БД.Дандарон, Описание тибетоких рукописей и ксилографов.

Под редакцией ГеН,Р^мящева и Б«В«Семичова. ВшЛ 9 Ш.9 I960»

Ф
v В автобиогра^ж рассказывается, что он был посвящен в мо-

нашество неким Таршуй-бонлоб Чойчхон-чжамцр (см« А«И.Востриков9

Тибетская историческая дштература, М«, 1962, стр.255).
1 0 ^ См* т.УШ ( Д ' ) f соч.4, Переписка Сумба-канбо, лЛО и др.

По поводу дат жизни Сумба-канбо см« Ц.Дамдансурэн, Исто-

ричесше корни Гэоэриада, M.f I957, стр.184.



Сумба-каибо ШевШ Балдаор

Полное собраше оошнешй

в Ш томах



Гарчаг

А Б

КЬглогр@#1чеок1й Рукописный

ТЬм I - ̂  Том I - ̂

3S*r^^ 317 лл. I S*r*^* 317 лл.

ймП- Р 1Ьм П -

5 лл. * 1/2 щ*т№?&*щ* 5 лл.

9 лл* 2/3 %£$щ^*^^*$^&;т? 3 лл.

19 лл. *3/4 ̂ §мь^^сч« 9 лл.

VSi^fi^' 99 лл. 4/5 m f ^ * 19 лл.

5/6 *^§Р^^\Ч^ 9 и* 5/6 ^^4§^^ 99 дл.

6/7 fi'̂a* 99 лд« ^7 «4̂ §а'Жж«щея««««|̂  9 дл.

7/8 ̂ J^*^
4
^^;^^ 4 лл. 7/8 «4^S\||5^ 99 лл.

8/9 ̂ a&'*!4fV<e^ 172 лл. Q/9 ^ ^ ^ ^ ^ 4 W ^ 5 C
 4 лл#

9/10 ^w^#^
v
 45 лл. 9/10 Ч^^ЩЩ£К^Щ^\ 172 лд.

10/П-^^ч^А«|^ 12 лл. IQ/II f«Wf3^n
e
 45 дл.

12 лл.

19 лл.

По тЛ разгочтешй нет. Содержание т.П оба гарадга передают

не оовош точно. Рукошошй включает вое еочинешя тома, однако

невравалью отражает пооледователвноотв шж раоположенжя в томе.
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В гарчаге А сочинешя вписаны в правильном порядке
 f
 но в конце

отсутствует названия двух трудов; Яб^Ц'чр^ч^^ (11/12) и

a^^ofj^H* (12/13), соответствующее Л ̂/3 и « 13/13 гар-

чагаБ. Почеод- Локеш Чандра (далее Ж)указал 5^«^*v ••• под

# II
f
 a £«*|р\' ..• под Л 12, - нам неясно. На шцрргатульном

листе в каждом томе над названием сочинения стоит буква, указы-

вающая номер тома (в данном случае р* ), а под буквой ~ цифра,

означающая порядковый номер сочинения в томе; * II стоит под р*

над заглавием э^^'3?ж«н« , и поэтому нет никаких сомнений

в том, какое место по порядку это сочинение занимает в тЛК Не-

сколько сложнее определить порядковый номер сочинения - г^иЦ*

«цр^йгц^ • Наличие на титульном листе литеры не оставляет шка™

ких сомнений, что этот труд входит в т.П, но цифры, показывающие

порядковый номер сочинения в томе, вписаны не радом, а одна над

другой, при этом стоит не 12 или \
9
 а §• Мы считаем, что это яв-

ная описка, » должно быть не | (22), а | (12). Эти двойки и послу»

шли, понвддшоцу, причиной того, что переписчик гарчага Б поста-

вил сочинение 2С^«^ * • • вторым номером.

В обоих гарчагах указано, что сочинение *3|^ед*&^^«вд^

имеет 12 лл*, в дейстаитедьности - 14, как правильно указано у JH.

Из разночтешй с Ж можно указать, что сочинение &A*^'iW

имеет 99 лл*, а не 98, и ̂ г & И 4 ¥ ^ ] \ - 172 лл., а не
I93

V

А Б

Том Ш - чу том Ш - «\

П 2 лх. I/U S ^ ^ m r ^ 4 П »•'

62 лл. 25/15 а ^ 8 ^ ^ ^ 62 MJU

3/14 oist'^w 43 лл. 2/16 ччм^н: 43 лл.

VI5 ^ ^ V 1 4 5 »• VI7 ^ « ^ 145 дл.
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5/16 <M'^*g«V 36 лл. 5/18 <£'Щ*^Ч'*Ч' 36 лл.

6/17 ч^г 12 лл. 6/19 ч ^ 12 лл.

7/18 ч м ? 4 лл. 7/20 <*««?Ч' 4 **•

8/19 ^ 4 J ^ W ¥ W V 18 ДЛ« 8/21 -«^ффеде**^ 1 8 ЛИ»

9/20 ^ г 2 ^ а у ы ^ « ^ 8лл. 9/22 ^ ^ Ц « * * ^ « а < 8 лл.

10/21 а^^Ч'@«Цгч« 24 лл. 10/23 а ф р ф ч & З ^ 24 лл.

11/22 ^ ^ с ч - 48 лл. 11/24 ^ ^ ч - 48 лл.

12/23 ^ | « * * ^ < ч : « а < 16 лл. 12/25 ^ ^ - э ц ь ^ ^ ч - Ц 16 лл.

По тому Ш разночтений в гарчагах нет. Добавлеше в гарчаге Б

частиц ц* и щ- в сочинениях Л 5,6 и 7 мы не принимаем за раз-

ночтения.

А Б

Том 1У - * Ъм 1 У _ ^

1/24 * ч » ф $ ^ 72 лл. 1 ^ 6 ^ ^ ^ . 72 лл.

2/25 « ^ [ « V ^ ^ V ^ I ^ ^ V H ' 2/27

16 лл. « ^ « ^ w v 16 лл.

3/28

18 лл. ^ ^ ^ ' 18 лл.

24 лл. 4/29 ̂ S ^ ^ ^ , ^ 24 лл.
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5/28

7/30

8/31

9/32

10/33

11/34

12/35

13/36

14/37

15/38

16/39

17/40

18/41

1 5

32 лл.

25 лл* 7/32

8 лл. 8/33

14 лл. 8/34

I 0 / 3 5

62 лл.

49 лл. 13/36 .

35 лл. 12/37

И лл. 13/38

2 3 лл. 14/39

IS/40

7 лл.

I6/4I

15 лл«

17/42

8 лл.
•

1в/43

1 5

32

25

8

14

62

49

35

I I

2

лл.

лл.

лл.

лл.

лл.

лл.

лл.

лл.

лл®

7 лл.

лл.

8 лл.

13

Разночтешй в гарчагах нет« В обоих гарчагаж пооле оочжнешш

J* 3 &*ft«fat^'^» e e e добавлеш

правильнее будет
f жотя

- 1 4 -



3/43 2

3 / 4 4 ;

1/45

2/46

3/47

4/48

5/49

6/50

7/51

8/52

9/53

10/54

13/55

12/56

13/57

14/58

15/59

А

Том У - « '

Том У1 - *

Разночтений в

Том УП - Ц,

4 K S F

^ 417 дл.

405 лл.

гарчагах по

20 дл.

47 лл.

38 дд.

7 лд.

!*• 49 дл.

69 дл.

93 лд.

у 26 дд.

4 лд.

5 лд.

и« 46 дд.

!«• 69 дл.

22 дл.

16 дд.

1 д .

-

3/45:

3/46

обоим

3/47

2/48

3/49

4/50

5/51

6/52

7/53

8/54

9/55

10/56

13/57

12/58

13/59

14/60

15/61

1 5 -

Б

ТомУ- « '

Том У1 - »

томам нет.

Том УП - Щ,

417 лд.

405 лл.

20 лл.

47 лл.

38 дл.

7 лл.

49 дл.

69 лд.

93 ft

26 лл.

4 дл.

5 лл.

46 лд.

и 69 лд.

22 лл.

16 лд.

I л.



На шмуцтитуле сочшешя » 8/52 вместо ^

* w ̂ ^ | § ^ w ̂ ^ н ' ^ ^ ^ ч ^ п ^ / что вполне

соответствуем гарчагу ^ ^ А
4
ч § ^ ч * ^ ^ у t ошибоч-

но стояло назваше сочинения Л Is ̂ ^ в

^%*Я^^н*8:«\
%|
чм|^^\д . Ошибочное наименование за-

черкнуто
 t
 правильное вписано скорописью; ошбочшй * I также

исправлен на * 8*

У ЛЧ * 9 и 10 стоят в обратном порядае, т*е. «ЧЧ'Ч^З^

на десятом месте, a ̂ j№**l'9*^'
 m
 на девятом*

А Б

ТЬм УШ - Д
8
 Ъм УШ - ^

1/60 ч^ч-я^Х^ 52 лло 1/62 <Кф4й;&^ 52 лл«

2/611 ̂ V ^ ^ ^ w У63 у^^-ч«Я'^Ц* 18 дл.

S/62J £Ц*41^« 18 и 15 лл. 3̂ 64 ^ A - ^ ^ ^ V ^ 15 лд.

4/63 %*ощ 100 дд. 4/65

5/64 -V^B-4^|i^« 5/66

294 дд. ^ ^ ^ 4 » 294 лл«

38 дд. ^^
в
 38 лл.

7/66 VW*«V 12 лл. 7/68 W C * ^ ' 12 лл.

8/S7 YN^<
 5

 "•
 8
/

69
 f ̂ \ ^*Т^

9
 5 лл.

Сочинеше, указанное в гарчаге А под заглашем *
в|
\я\ >, а

в гарчаге Б под заглавием «'^^^^«учАг , сташтся нами услов«

но последшм
#
 т«е* так

#
 как ош стоит в гарчаге В* В гарчаге А

это сочинение включено в т*УШ, но на доске ксилографа врезаш не

в строчу
 t
 а как исправление-дополнение на л«Эа межзд- названиями

второго и третьего сочинений (со стрелкой между четвертой и пятой

строками)»

- 16 -



П© гарчагу- А оумбум состоит жз 67 трудов f по гарчагу Б ИЗ 69

трудов* У ЛЯ также 69 названий, но без f|e*\3A; (Даян ~ "Ошо^ф

лошадей11), а о шоледашм - 70* Откуда же разница на одан номер?

Раожоадеше попуталось из-за двух неточноотейо

1. Сочинение Л 10 т«Ш на 24 диетах разделено у ОТ на три, и

общ! норядЕовнй номер у него соответственно не 23f a 23, 24 и

25. Нам неясны МОТЕВН9 шторши руководствовался М$ ибо порздшо-

внй номер оочинешя в томе дяя всех трех у него оставлен одош,

т«е« Л 10» Отсюда раожоцденг&е на два номера»

2. Сощненже В В тЛ1, как не имевшее тжтульного листа9 о чем

он оам говорит9 оставлено им без общего порядкового номера, что

ничем не обосновано»

Поэтому ш предлагаем считать число сочинений сумбуша; тЛ -

I ; т.й - 12; т.Ш- 12; т*ХУ - 19; т.У - 1;'тЛГС - 1;.т.Ш- 15;

т.УШ « 8, Всего 69«

Б«В»Сешчов

Примечания

1
 Числитель указывает юмер труда в томе, знаменатель - обвдй

порядковый номер*

2
 У Ж в ооч« * I утазано 14 лл*
3
 У Ж - 3 лл

Ф



' ЗЬм I (

Tl-I

История буддазма в Индии, Китае, Тибете и Монгола!,

под названием "Прекрасное древо исполнения желаний
19

817 листов. Приложения: календарь исторических дат (273-284

лл»); родословная таблица дома Чингис-хана и Г̂ шн-хана
 1

(309-312 лл*) ̂ .

1 В начале XX века из этого труда буратсвим учешш

внм (полное дштератзфное имя

j) была переведена на монгольский язык глава о Чингис-

хане и история Монголии до шестого ургинского хутухтн. Перевод

издан ксилографическим способом в Цугольском дацане в Бурятии

2 s

Подобнее ом* А«И»Востриков9 Табетская историческая литера-

тура, стрЛ7 и 95*

- 18 -



Том П (

Ясное зерцало орфогра^ш

Орфогра$ая тбетокого языка* На л«4 прЕведеш разотчшв грам»

твбтт.

5 ластов.

2. ^ ^ ^ ч ^ ' ^ ' ч р р ^ О Д ^ д ^ ^

Кошентармй к "Ясному зерцалу ор$огра|ш

9

3.

Изложеше различных /"фшюсофокнж,/ ^eopifi ж о@ш драг-

гоценннж разделов ЛОГИКЕ

О б у д д а й с г а ж ш к о л а х Ш Д £ Ы Ш Е К О В 9 й о г а ч а р о в 9 с а у т р а н т и т о в и

вайбжашЕШв,

19 лжотов,

- 19 -



Ключ, открывающий сто дверей хранилищ священного пи-

саяия

Разбор элементов быТЕЯ ( S*V uharma ) ПО Abhidharma-

kosa и разъяснение комбинаций этих элементов с точки зрения спа-

сения* Написано в полемическом стиле® Автор ссылается на сочине-

ние Асанги под названием а О ^ н ' ^ м ^ с ^ Н ' Н 1 , именуемое

"верхним
91
 (махаяшстским) в отличие от Abhidhamakosa Ваоубанд-

ху* Сумба-канбо как последователь Асанги пршеняет жинаянистские

положения к махаянистско!̂  учению» 6 отличие от Abhidliarmakosa

здесь перечисляются не 75 элементов, а 100.

99 листов •

5- Ф Ь ^ ^ Ч ^ З ^ ^ ^

Ростки размышления
9
 ъещте к семидесяти смыслам восьми

сущностей

Перечень и разъяснение состояний сознания человека на различ-

ных ступенях совершенствования вплоть до состояшя нирваны» Рас-

смотрение положений
 f
 излагаемых в оочинеши Асанги ^к^

и в основном комментарии к нему

9 листов*

6* ̂ ^*^^^^^^^я
в
п^^§^^'^^

Краткое изложение общего смысла трудш^ мест сочинешя

Abhisamayaiajlkira под названием ™0жврет»е молодах умов"

В начале сочинения автор кратко излагает учеше маджьямиков

и его историю» Далее следует история школы йотчаров, начиная от

Асанги; ватам перечисляются последователи мажаяш вообще (Буд^ш-

- 20 -



палита, Дйгнага ж др«) и излагаются их взгляда и учешя* Автор

определяет различие m ©вязь воззрений двух махаяшотских школ -

мадштиков и йогачаров* Автор постоянно ссылаемая на трактат

Сангабжадрн "Описание велишго пута опаоешш
18
»

99 листов.

Краткое изложение
 f
 трактр>щее о двадцати

лиц

Краткое изложение сочиненшя Асанги АЪЬ1зашауа1ашкага
$

трактующего о путях совершенствования каждого из двадцати клас~
Ф

сов щжожшж, лиц в отдельности ° «

14 листов.

6 7

Краткое изложение ^"сотанешш./ Madhjamikavatara 8

под названием *Свет лзгны1*

Изложение теории относительности со ссылками на сочинеше

ЦЗОНШШ Й ^ Н ^ ^ ^ ^ : ч ^ ^ К Abhisamajalaiokara»

Перечисление всех шдов относительшсти»

172 листа
10
.

9,

Некоторые извлечения из священного писаншя
9
 под назва-

нием "Четки из цветов*

Разбор некоторых положений из сочинения Асанги

Перечисление цементов бытия (53ц

- 21 -



и их классифйкавдя по группам, классам и базам * Деление эле-

ментов на благоприятствующае достижению нирваны и препятствующее

совершенствованию на пути к спасению.

45 листов.

10. ^ < ^ § ^ | ^ ^ ^ * ^ ^ ^

Красноречивое описание мира

Общая география. Географическое описание ИНДИИ, особенно свя-

тых мест, т.е. тех мест, где Будда читал свой проповеди* Затем

дается географическое описание Китая
f
 !Шбета и Монголии, а также

сказочной страны, Шамбала .

14 листов.

Прекрасные мотивы из песни брахмы

(История Кукунора)

Повествование в "Истории Кукунора
98
 делится на четыре главы

или раздела, которые Сумба-канбо называет четырьмя основными воп-

росами.

1. Легенды о возникновении Кукунора» Здесь пригодятся два

предания, бытующие в народе.

2. Изложение исторических событий в Зкбете, Монголии и Китае
9

охватывающих почти два века - ХУЛ и ХУШ. Особое внимание Сумба-

канбо уделяет историй Тибета*

3. Поэтическое описание Кукунора ̂
9
 Автор воспевает необык-

новенные богатства области и красоту ее щщюда.

4. Повествование о счастье, наслаждениях и добродеяшшх тех,

кто живет здесь; описывается блаженное пребывание людей в этом

-.22-



"зшшсш раю"# где вое - от бедаого да богатого f от молодого да

отарого - соблюдают оошвше заповеда буддизма и наолавдвются

счастьем*

После этого излагаются религиозная и оветовая история Джун-

гарии и Китая и географу где особое внимание автор уделяет гео-

графии Зкбета 1 5 .

19 листов.

Порядок изучешя хгроизведешш под названием "Ясное

зерцало орфогрг̂ ши* или ^Рйотки новых цветов*

В основу труда положена грамматика |i|'ai'<*tai'fF̂  • Поясне-

ние глаонвж и ооглаонмж букв на примерах о указанием их фонетиче»

оких особенностей*

3 листа.

Примечания

СаВДКр, Abhidharmasamuocaya«

* У JH указано: folios

4 ПОЛНОСТЬЮ

5 Пути совершенствования разбираются в глЛУ труда Аоанги.

7 Правильнее

8

Используем термин, цредюжентй и введентй акадшиком

- 23-



Ф*И. Щербатоким. С.Радшкришвав переводат термин
'пустота? (см. "Индийская философ", т .1, стр*553,

M.
f

1 0
 У JH указано: folios 1-193*

1 1
 Соответственно: *§*:2fL skandha; |Q3W-» dhatu •

ayatana. Используш русский перевод этих тершюв проф*0в0фРозен«

берга. Проблемы будщйской философии 9 Пг»9 1318*

12
? **« ̂ \^^ Пятым паетэном

(1663-1737) написано сочинение ^'3'<ч%'<м«**"4*н«
 л

Цуте«

шествие в Шамбала*
1
.

хо
 0 том, что этот труд имеет в томе порядковый # II, ом»

выше стрЛ2
в

1 4
 Современная прошнвдя Цишсай в КНР*

1 5
 Б«Д«Дандароном закончен в основном перевод этого труда на

русский язык.

-О порядковом номере (12) этого труда см. стр.12•



ш ш (

Учение йотов о шооком значении учителя год названием

®Сокрошщнида иотанвдто дознания оущюета"

Изложение яамшотоюго учешя о доч е̂шм, к уш?@жш« Автор

оонлаетоя на такой же раздел в труде Цаонжапн -

ж обращает внимание на решащее значаще этой догш дая ламшотов,

а также подчеркивает значение этой теории для тантрШокой миотики2

П лиотов.

2.

Ешшентарай на оочинение панчана Шшбочв ЛЬбоана Чойчш

Чжвшщив. *0бр£Щ1 ножлотешя учителю19 дод нааваниш "Бла**

гооловенюе ожерелье11

Подробный разбор и ковшентарий на оочинеше четвертою данча»

на 3 , в котором С^мба-канбо разъяошет важность почитания учит®-

ш9 выдвигая теорзаю9 что п̂режде воего учитель ( щ*щ4 ) э а

дотом Будда* f ибо учение Будда не может проникать в маоон без

лиота*

- 2 5 -



Кратчайший путь к состоянию anuttarabo&bd

Краткое изложение истории махаянистского учения о "Луга бод-

хисатвы*» Основоположником изложения теории о пути святости Сум-

ба«канбо считает 1ц^
в
^^^\*4<ч

в
 *УД* (Атиша), написавшего

сочинение 35^*'0w£k* "Освещение пути ЪодМ". с &.3

Сумба-канбо рассказывает о труде Цзонхапы "Лавршчвшю"
 4
 . При-

водятся основные правила, которым должен строго следовать совер-

шенствующйсЯо

43 листа,

4
-

Собрание религаозных наставлений 9 связаншо! с состоя*111*

Изложение махаянистской теории совервенствования*

145 листов.

^%^^

Наставление
 f
 касающееся доктрины школы -

под названием "Сладкий напиток ̂ благостного./ покоя"

Изложение учения о Suaya
 ю
относительноста

н
 с точки зрения

философской школы нраеантиков*

36 листов»

- 26 «



6* ^ ^ « « f l ^

Наетдатшшше швттшв т^тщт ыащьттшв ЙОД

ВЕЗВНШШ

Изяожеше доктршш мадаъшщюв® Автор оошшатоя на оотанешя

Чавдрагарта ^^о*?я*№ч\ 7 ж Нащрдауш 4Г'^^н#л^ ^

12 тотов,

7.

Сяеаь жратаое жвжжаше доктттш малрьшЕЕов ПОД

назвашвм

Краткое издожеше оошв учашя о 1шэуа в овяви о тштржй-

ОЕОЙ шотакой и о общей теормей анасешя« Сожшш на Цзонжапу,

ж дармх будда&юо:

Извдечешш i s сочшмвшя
под вазвашем Тае^тлышк, озарлмщ!

prajgapwamita
^ 0

по разделу -^«ч-л«* pra^SS ("Гандаур", нартанокое издание,

т.34, разд. "Мадпммша" (s^av^fr ) , сокр,

18 листов.

-27 -



Краткое изложение основ тантрийской школы g6od о пояо-

нениями под названием "Благодетельный путь бодхиоат-
« 12

вы

Изложение ооюв тантризма в форма словаря» Поясняемые олова

выделены крупным шрифтом
 13
.

8 листов*

Благозвучные песни куку

Сборник различного рода песен - хвалебных, развеивающих пе-

чаль и т.п., в который включено также описание танцев, как народ-.

ных, так и тантрийских ритуалышх.

24 листа
 14
.

II. Щ ^ ^ 1 ^ ^ § Н ^ ^ ^ а 4 ^ ^ ^

Краткий перечень правил о том
9
 как достигнуть блаженст-

ва, под названием "Призыв
 1 5
 к добродетели

11

Изложение теории спасения на основе "четырех истин Будда" •

Доказательства необходимости спасения и роль учителя при этом.

48 листов»
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12. $ f ^ V C * ^ ^ ^ ^ ^

Кратное объяснение ооновшх терминов, оодержавдхся в

оочннешш fS"*fP̂  под названием "Лунный день махаяны*

Разъяснение терминологии названного сочинения с настоятельны-

ми напоминаниями о необходимости спасения и дута Ъозы, связан-

ном с тантр&йским учением.

16 листов»

Примечания

1
 Следует

3
 Панчэн Ринбочэ Лобсан Чойчжи Чжалцан зшл в 1569-1662 гг.

Цзонхапа упоминается здесь под именем ^^^^^^^\^^

^^•^^«^W^^^WH^HJpv^ - состояние созна-

ния при размышлении о su&ya на одной из высших ступеней созерца-

ния.

6 prasangika . . '

7
Madhjamikavatara*

Букв.
 с
Серьга молодых мудрецов

9
 •

9 ^ ^ я ^ ^ ^ ^ ^ н ^ — PrajSamanoprasaugraha,

10

Ода .из видов совершенств, присущих бодхисатве; i

"благодеяние1

 f 'милостын^ ; 2)^<ц^*|н« Slia нраве!

венность1 ; 3 ) * ^ н - ksanti Терпение' 9 'терпимость* ;
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dhymm

Ъозерцаше' ; 6 ) < ^ 4 f ¥ p r a j n a 'мудрость* » 0 p r a j ^ - p a r a m i t a

трактует второй раздел Таедшура®*

« * ^ - оанонр. su означает "хороший' в широком смысле.

- эпитет одного из состояний боджисатвы*
13

JFI разъясняет: Gloss of the Vajracchedika,
1 4
 У JM *ft\«* разбито на три подраздела; вследствие этого

оочо № 10 т.П включает, по его мнению, три работы
f
 обозначенные

в порядке общей нумерации 23, 24, 25.

15 я . г я е « , в буз^ 'necHif 9

16 ^ ^
^'И, 8 ^ *" с о ! Ф Ш ! < е н н о @ название сочинения

("Краткое содержание наставле-
ний дня разумных11).



Том 1У (^ )

ТХ-4

Щастра, повествующая об общо: положениях тантризма, под

названием "Корабль в море тантрийсвого ученшя"

Указания о практических способах созерцания.

72 листа.

Краткое изложение высказнвашЁ о тринадцати богах вели-

чественного Ваджра-Бхайрава под названием "Кратчайший

путь к тантрическому созерцанию'
9

Посвящеш тантрийскоацг божеству ^j^<*^*\w^*\*
 9

 покро-

вителю остальных 12 богов. Указываются способы созерцания этого

божества*

16 листов.
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3

Метод достижения долголетия через Бессмертного

под названием '•Поток божественного нектара
1
*

Мистический трактат о ЗГдн*^*!*^ - божестве
 f
 дарующем

долголетие.

18 листов.

^

Очень краткий конспект, касающийся
0
 всеведущего Вайро-

чаны , под названием *Золотой мост к очищению ' и

спасению"

Мистический трактат о Вайрочане.

24 листа»

Метода умилостивдешя
 9
 царя трех драгоценностей

Бхагавана
 1 0
 воздержанием от пиши

 п
 под назва-

нием "Лестница добродетели"
 1 2

Мистический трактат.

15 листов.
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J- «w 13 ^r

£4 if * ^®£4

Церемониал служения и поклонения почтенной Ситата-

патре под названием "Совершенное изобилие
19

32 листа.

7. ̂ ^tSf*f|^'f|^^^«'^^

Комментарии к основам вычерчивания трех опор
 1 6
 чело-

веческих деяний под названием "Прекрасная гирлянда цве-

Правила зарисовок. На л. 19а рисунки санскритских бзгкв; на

л Л 96 стилизованные тибетские буквы
 9
 помещенные в клетки, и пра-

вила их написания на фронтонах храмов; на л«20а чертежи различ-

ных субурганов; на л* 206 чертежа и правила изображения различных

божеств; на л*21а и б чертежи различных ритуальных ламаистских

атрибутов*

25 листов»

!фактат о оубурганах и исследование земли ̂  под их

фундамент под названием "Букет водосбора"
 2
^

8 листов*
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^ | ^ ^
e
l ^ ^ ^

Практическое руководство по ритуальным ж жертвенным
танцам под названием "Чудесные танцы"

Тгатрийская мистика» Трактат написан по просьбе ламы Гендуна

^из монаотеря Говлундауд дацан

14

то

Практическое игкоюдотво по освящению ̂  "трех onop
w

под названием "Благочестивое благословение"

Порядок освящения субургашв, жрамов
9
 статуй богов и т«п«

62 листа*

Б^аткое руководство по "жертвам сжиганием" шля каждой

из четырех тантр
 2 6
 под названием "Поток совершенство-

вания"

49 листов*

Руководство по обряду $4^%: под названием "Прият»

вне слова пользы и блага"
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Тантрийокая мистика* Ритуалы йогов.

35 листов* •

13. Я ^ ^ ^ ' | | < 4 ^ ^

Краткий овод толкований слов /"молитвы^/ дая прохож-

дения состояния &кЯ£ ^ ™ под названием ТПовозка,

благо11

Комментарий на сочинение

II листов*

^

Молитва о Сукхавадщ под названием "Кратчайший путь

к раю*

Содержит молитш и пожелашя дая перерождения в Сукжавади,

т.е« в раю Будгщ-Амитабн,

2 листа э 0 .

Четыре вида допускаемых жертвоприношений под назва-

нием "Самовозшкдавеше* ^

Ритуальный трактат.

15 листов»
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Шастра под названием "Сидджи и исполнение желания

Тантрийская мистика. Ритуальное сотанение, содержащее настав-

ление о мистических обрядах.

15 листов.

3?
17. ̂ ^ ч ^ \

я
§ ! П ^ ^ Н ' ^ Ч ^ ' ^ ^

Подношение курений богу богатства, великому влады-

ке под названием "Сокровищница моря
18 4 0

Ритуальное сочинение, посвященное богу богатств. Составлено

по просьбе Лобсан Дорчкэ ( $4n*vW£* ) из Аяашанского баянго-

ла
 4I
.

8 листов.

is. ̂ H ' s r ^ n ' g i ^ ^ ^

Способы создания препятствий через посредство пяти

оборонительных средств злым тодам, насылающим болезни,

йод названием
 и
Драгоценшй панцирь®

Разуально-шстичеезшй трактат.

28 листов.
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# ^

Чистое учение под названием "Драгоценный камень Кета-

ка9 очищаювдй загрязненную воду"

Краткая история развитая тантрийского учения в Тибете, начи-

ная со времени царя f $ C

13 листов*

Примечания

* У Ж опущено

2
T 4 * ^ vajrabhairava - бог-разрушитель,

охраняющий группу богов, имевуемых §*у^-Чв • Считается прояв-

лением бодаоатвы <ЗЩ34*у4<Ч* maSjusri.

о

У М название отсутствует9 число листов приводятся,

очевидно 9 по последнему листу •
4 Нам кажется f что ^<^р\* 'полнота гизни9 лучше замешть

на Ш^ 'долгота тэт* .

^ шт ^ ^ ^ \ * я * ^ н % 'бессмертае* - эпитет

Будда*

6 Нам представляется как наилучший перевод »«yi^w«WH«

^ - Вайрочана, главный из пяти Дхьяни«Буддв

. v ДО'

*^pv g p w - moksa .

З31

У Ш -
9

- метода созерцания божества -

одним из которых является уподобление себя божеству.
ТО

% ^ bhagavaa « титул, применяемый только к

Будде
в
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$i l ^ z v 'поститься* t ^№*Ыь^*\* ^правила соблюдения

поста* •
1 2 4^ofa\*V kalyana, отсюда kalyanamarga 'путь ДОб«

родетели' . В тексте вместо счац- стоит ||аг|&«4' лестница •

1 3 -ч - г

^ ^ Ч ' ^ ^ ' - sevasadhana служение и поклонение •
1 4 %^^\«4в • j^*j^S5c^HeHe trisampaima "совершенный* •

1 5 ч ^ ^ ^ Г kamaghenu 'корова желаний* f оимюл изобилия*

16 ^ -

а) ИГ*&' 'изображение будда или бодаисатв' ; б)

'священные книги' ; в) Я ^ Н Ф ? ^ chaitya, субурган.

1 7 У Ж ^ ^ Ч О 4 в

18 * . » . ^ » . . s tupa*

*9 « I ^ A : следует понимать как Ъплав' , Города' ; ^ ^

бессмысленно f следует %&? f что означает 'прошвка порода* .

У Ж | 5 у -
2 0 Водосбор ( 1 ^ с ч в ) - aquilegia,

2 1

2 2

*° л^с^щ^^ сокраще от

2 4
У ЛЧ опущено

рк
*° Мы так переводам -

° Четыре вида тантр*: ^
cary l tantra i Щ^^К^\ -yogatantrai ^ W

anuttarayogatantra, означавшие различные степени шотического

сосредоточения.
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2 7 Следует ^ . ' . У М также исправлено на

2 8 * м ^ -промефточюе состояние мезду смертью ж новым

рождением, которое считается очень кучителышм*

29 « ^ « ^ ^ _ савокр* sulehOTadie

3 0 У JH почеиу-то указан©! (14) folios 1-3*

3 1 У ЛЧ ^

3 2 Следгет

3 8

- оанскр» ball - жертвоприношения ма~

леньшди пирамидами из теста дая избавления от злнх духов -

. *Щт**$рС i в честь духов - ̂ ^ ^ ; с какой-либо кон-

кретюй просьбой - ц^-^^л: ; как обнчное повседневное прино»

шеше - жа
4

3 6
 Переводим упрощенно, в полном заглавии опускаем без пере-

вода ритуальные обряды

*
(
 Следует -

38

У ЛЯ записано 4*^*v*d^(
 f

 что в данном случае бео-

омноленно. Следует -
3 9 шрй&кырк - оанокрв катега-бог и хратателв богат-

отв« Ср. монг» ̂ ^ ^ ^ ^ ' « r bisman^tengri 9 в данном случае

приведен полшй титул бога богатств!

4 0 Дословннй перевод: К Ч Н 4 ^ ^ ^ санскр* jaiendra г л а в .

•-•89-



ва вод 9 *море? ; щк>тЩ*~щксч* Ъюшд' $ Ъонроввдшца*

41

42

~ оашкр в visuddhi.

^5jp^«i* - санокр. pravacana.

4 3 4



Том У

^

Суть основных наставлений
 9
 содержащихся в учении Побе-

доносного
 9
 под названием "Драгоценные четки религии"

Содержит подробное объяснение основных положений теории спа-

сения
 9
 пути ъ©ам и тантрийских методов опасения* В основу тру-

да положены сочинения Цзонхапы a*ac^**N^H
r
 ("Ла&рамчешю®)

и шч^тЩщШ^ч: ("Нагримченпо").

417 ЛИСТОВ.



ЗЬм И (

Краткий сборник рещгаозных обрядов под названием

"Счастливый путь к спасению
11

Изложение основных положений буддизма, описанных Цзонхапой в

его трудах "Ламримченпо" и "Нагримченпо".

405 листов.

Примечание

- букв, 'идти по пути религии
1



Том УП

П-7

Краткое изложение сути лечения под названием "Поток

целебного нектара"

20 листов«

Краткое практическое руководство из Ссочинешш.У

TIOTOK целебного нектара" под назвашем "Иней

целебного нектара"

Медщщнский трактат, разъясняющий основные положения предыду-

щего сочинения» На лл.45б и 46а анатомические рисунки двух стоя-

щ х и трех сидящих фигур» На л»466 рисунки лекарственных расте-

ний, раскрашенные акварельюй краской.

47 листов»
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3 4

Очень краткое наставление по медищне под названием

"Капля целебного нектара"

Медицинский трактат*

38 листов.

Очень краткое изложение методов лечения под названием

"Праздник целебного нектара"

Медицинский трактат. Диагностика и фармакология»

7 листов.

Объяснения £"по поводу^/ лекарств
 9
 упоминаемых в руковод-

стве "Поток целебного нектара" под названием "Ясное хру-

стальное зерцало"

Медицинский трактат»

49 листов*

а 7

Краткое изложение сути индийской и китайской астрологии
 8

9

под названием "Всеосвещащее зерцало"

Астрологический трактат, содержащий таблицы, из которых мне»

гие очень оригинальны» Например
9
 на л»5 - магические астрологи-

ческие круги и изображение женщин со змеиным хвостом. На лЛОа
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и б таблищ по вычислению движения солнца, а на лЛ2 « такие же

таблищ по вычислению движения луны» На дд«18-20 - таблицы звезд-

ных путей* На л.426 изображены часы со стрелкой, исполненной в

виде стрелы натянутого лука
 9
.

69 листов,

7* ^ ^ ^ ^ ^ £ W ^ ^ w i & ^

-Краткий комментарий к астрологическому сочинению "Всеосве-

щаодее зерцало"
 X I

Астрологический трактат* Даются таблищ движения солнца, лу-

ны и планет* Далее (ллЛ4
9
 15, 17

9
 18 и 19) приводятся таблицы,

при помощи которых устанавливается зависимость человеческой суда-

бы от движения небесных светил* Большое число звездных таблиц и

звездная карта
 12
.

93 листа*

8. 1\^чм^^-*^|И^^

Дополнение к предыдущему трактату под названием "Песня,

пробуждающая от сна"

26 лиотов*

9. ^m^^^^fiKf^^^q^S^^tKC^^t^^^H^^4

1 ^ Ц

Предсказания судьбы по бараньей лопатке под названием

"Чудесное
 1 4
 предсказание"

4 листа*
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l5
 — ~~ 16TO

i U e

Краткий сборник образных выражений под название

"Врата поэзии"

Пояснения образных поэтических слов*

5 листов*

ТТ ' У?

Примеры образныж выражешй из зерцала поэзии под назваг*

шеи
 й
Сокровмрща четок из звезд" и сборник

9
 разъяонякн

щ й термины, под названием "Ожерелье из драгоценностей"

Изложение теорми поэзши В первой часта на примерах разби-

раются разделы по теории поазии; во второй разъясняются нешторие

иносказательные значения слов.

46 листов.

Разшчные стили писш под названием "Открытая дверь

пира нового разрга"

Содержит образцы общепринятых выражетй, щшшвжежа в пере-

писке* Образцы поэтического и изящного стиля со ссылками на ищщй™

ского ученого Чандрагомина* Тдштшг составлен по просьбе
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Коррактаровал s парахшоал ордоссжжй гэщгл - ^

69 лютев*

13* ^

Образцц сфцщальннж бумаг 9 адреоованша

под шзвашзм "Краоюрвчивая ощшша"

22 листа»

21

Скрипка, излагавшая методам вопрооов

Разыюната прашл по ведешю учебных диспутов.

16 лтстов*

!fof что сладзгат знать

Два мзображашя чшжоввчвотто тала с назвашшш частей тела,

Оборотнаг сторона п о т а пустая*

I тот*
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Примечания

1
 Лучше *«**'

См. предыдущий трактат*

3 Лучше

4 Можно и

5 У ЛЧ ^

6 См« соч« J* 2 этого же тома*

Лучше ^«*«

° Система расчетов движения светил, пришедшая в !Ьбет из

Индии, именуется * ^ ц (или ^ \ ) , ^ П в пришедаая из Штая,

9
 ЛЧ вопреки своим правилам указывает: "It contains mathemâ

tical charts
11
.

Ŝ̂ fg
5
^ санскр. putragrantha также комментарий'.

1 1
 На заглавном листе приведено санскритское название, которое

ЛЧ приводат санскритскими лнтерашг "Ganitasya sastro kasSdarfiasya

putragrantha prasannidhiSubhakala ganitanabo nama viharati sma**.

12

При этом наименовании ЛЧ также приводит: "It contains mathe-

matical charts and diagrams
1
*.

1 3
 На титульном листе ксилографа ошбочно стоит:

т.е. название сочинения, находящегося в этом же томе под Л I»

1 4
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1 6
 У ЛЯ сочанення Л 9 и 10 перемещены, т.е.

под # 9, а Щ%Жк; под * 10.
1 7
 Следует аад̂ н*

1 8
 Может быть прашльнее

1 9
 У Ж

2 0
 ^^^ музыкальный инструмент

в
 По Шшдту: арфа

9

скршзка; по С»Ч«Даоу: guitar* Кроме того, Щ^\
т
^ вообще

музыкальный нштрумент.
2 1
 У Ж такае



ТомУШ

ТХ-8

&\

Краткое изложение порядка проведения обучения для

индивидуального спасения на основе истинного учения

под названием "Совершенно распустившийся цветок5"

Правила поведения посвященных в монахи начиная от

и до S^tt^V • Доказательство того, что путь монаха - это

самый верный путь для спасения от ̂ круга бытия" •

52 листа»

Ч^^^

Устав некоторых монастырей под назвашем "Пршгтный

светильник9 шожшявшщШ неведение39 4

Изложение правил поведения монахов всех степеней9 правила и
дисциплина в учебе с приведением щ т а т из трудов Асанга, Цзонха-
пы и др* Корректировал и переписал Щ

18 листов»



Устав, ^"каеакидайся^/ некоторых разделов щщ? 5 под

названием "Золотой мост спасения"

Разбор тантрийского пути спасения, требующего преаде всего

строгого соблюдения правил поведения» Перечисляются имена тан-

трийских учителей, разработавших этот устав: *4ч^ч4<*4***§£Нв ,

под которым известен один из индийских йогов, основатель школы

тантризма, ^^*мчф^р«£ед**%ва^ 8 , Цзонхапа, ч ^ & ^ ^ ^ ' З Б * * *

§<̂ <Ч'*мБз;
 9

 и др.
_ а*- «ч 10

Трактат переписал и корректировал ̂ *ДО^*\* •

15 листов»

Толкование некоторых сомнительных мест в сочинениях

по вопросам науки и искусства под названием "Полное

разъяснение написанного"

Переписка Сумба-канбо по различным вопросам истории, религии,

мистики, философий и т.д. Сюда же включены два его письма к пан»

чэну Балдан-ВпэйА* о Гэсэр-хане, которые приводятся Ц.ДЬмдансу-

рэном в его книге с переводом на русский язык 1 3 ^ Первое письмо

помещено на оборотной стороне л. 10. Второе письмо, врученное пан»

чэну Балдан-Ввэй в 1779 г . 1 4 в монастыре Гумбум, начинается на

оборотной стороне л. 13 и кончается на л Л 6»
100 листов»
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Рассказ о деяниях достославного Канбо эртэни-пандата

под названием "Приятные звуки для уха"

Подробная биография Сумба-канбо, куда входит автобиография

Сумба-канбо, доведенная до 73-го гсУда его жизни, и продолжение

ее, написанное от имени Сумба-канбо его учениками и заканчиваю-

щееся описанием его кончины и субургана .

В этом сочинении автор касается некоторых исторических собы-

тий, происходивших в Тибете, Каме, Китае и Монголии, например

войны Гуши-хана с врагами желтошапочников в начале ХУЛ века.

294 листа
 17
.

6. . 18

Наставления, как вызывать или предотвращать снег и

дождь, под названием "Прекрасное украшение неба и земли"

Ритуально-мистическое сочинение» Содержит различные заклина-

тельные формулы, способствующие проявлению сил природа (выпадение

доздя, снега и т .п . ) .

38 листов.
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7.

Перечень сочинений Сумба-канбо под названием

"Отражение сияющего моря"

12 листов.

20
"Индийская методака осмотра лошадей

5 листов.

Примечания

'• Ф ^ ^ я г & Ч ^ »
 Твв
*

 н а
 основе буддийского учения.

Санскр« upasaka - монах, соблюдающий восемь обетов.

° Санскр. bhiksu - монах высшего посвящения, соблюдающий

253 обета.

4
 Возможен вариант перевода: "Приятное разъяснение того,

что взять и что отбросить".

5
 Мы воздерживаемся от перевода %ч* • Этот термин озна-

чает или 'умилостивление богов'
 f
 или 'подчинение богов челове-

ческой воле*
 9
 достигаемое на пути йога на известной степени совер-

шенства*

6
санскр. vimukti,

7
 Основатель тантрийской школы

° То есть ^«сч'щсч****^ и з монаствфя
9 Четвертый панчэн (1569-1662).
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1 0 См. выше, соч, # 2 этого же тома»

1 1 Обычно |§д«**«1\§̂ чн*
1 2
 Полное имя Щчп&^0*€%&*%^**: - шестой панчэн (1737-

1780).

См* Ц.Дамдансурэн, Исторические корш Гэоэриада, NL ,

I957f стрЛ85-196.

14
й

См. стр.7. Письмо вручено за год до смерти панчэна.

-̂  Имеется санскритское названиеt ••upadhyayaratnapanditaya-

sasya carasllavacya rutagrahanarasa viharati sma"

xo
 А.И.Востриков, стр.155.

1 7
 У ЛЧ также 294. В обоих гарчагах стоит: листов 239.

1 8
 Лучше о^е^н*

19 „

Названия всех трудов, включенных в гарчаг, помещены после

предщсловия.

20
Ж дает перевод: Examination of horses according to the

Indian method.

Об этом труде см. стр.16»
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